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IN THE ______ JUDICIAL CIRCUIT, _________________________________, MISSOURI 
Request to Dismiss Petition for Order of Protection – Child 
EN EL CIRCUITO JUDICIAL ______ DE ___________________________, MISSOURI 
Solicitud para desestimar la petición de orden de protección – para Menor 
Use this form when two to five children are involved with this case. Use CP51 for one child and CP54 for six to ten children. 
Use este formulario cuando hay de dos a cinco niños involucrados en este caso. Use el formulario CP51 para un niño y el 
CP54 si hay de seis a 10 niños. 

Judge or Division: 
Juez o División:  
  
 

Case Number: 
Número del caso:   

(Date File Stamp) 
(Sello de la fecha de 

entrega)  

Court ORI Number: 
Número de tribunal ORI:   

Petitioner: 
Demandante:  
 
 
Protected Child 1: 
Niño protegido 1: 
Age of Protected Child: 
Edad del niño protegido: 
Sex:   F  M Race: 
Sexo:   F  M Raza: 
Protected Child 2: 
Niño protegido 2: 
Age of Protected Child: 
Edad del niño protegido: 
Sex:   F  M Race: 
Sexo:   F  M Raza: 
Protected Child 3: 
Niño protegido 3: 
Age of Protected Child: 
Edad del niño protegido: 
Sex:   F  M Race: 
Sexo:   F  M Raza: 
Protected Child 4: 
Niño protegido 4: 
Age of Protected Child: 
Edad del niño protegido: 
Sex:   F  M Race: 
Sexo:   F  M Raza: 
Protected Child 5: 
Niño protegido 5: 
Age of Protected Child: 
Edad del niño protegido: 
Sex:   F  M Race: 
Sexo:   F  M Raza: 
 

MSHP Number: 
Número de MSHP: 

Responsible Law Enforcement ORI: 
Agencia de Orden Público ORI responsable: 

Related Cases: 
Casos relacionados: 

Protected Child’s Relationship to Respondent pursuant to 18 U.S.C. 
§§ 921(a)(32) and 922(g)(8) determination: 
Relación del niño protegido con el demandado conforme a la 
resolución de 18 U.S.C. §§ 921(a)(32) y 922(g)(8): 
Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 1): 
Relación del niño protegido con el demandado (Niño 1): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
 Hijo  Hijastro o Ex hijastro 
 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
 Progenitor no casado, pareja que vive/vivía con el Demandado 
 Other (specify) ____________________________________________ 
 Otro (especifique) ________________________________________ 

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 2): 
Relación del niño protegido con el demandado (Niño 2): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
 Hijo  Hijastro o Ex hijastro 
 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
 Progenitor no casado, pareja que vive/vivía con el Demandado 
 Other (specify) ____________________________________________ 
 Otro (especifique) _________________________________________ 

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 3): 
Relación del niño protegido con el demandado (Niño 3): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
 Hijo  Hijastro o Ex hijastro 
 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
 Progenitor no casado, pareja que vive/vivía con el Demandado 
 Other (specify) ____________________________________________ 
 Otro (especifique) _________________________________________ 

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 4): 
Relación del niño protegido con el demandado (Niño 4): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
 Hijo  Hijastro o Ex hijastro 
 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
 Progenitor no casado, pareja que vive/vivía con el Demandado 
 Other (specify) ____________________________________________ 
 Otro (especifique) _________________________________________ 

vs. 
contra 

Respondent: 
Demandado: 
 
Alias/Nicknames: 
Alias/Apodos: 

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 5): 
Relación del niño protegido con el demandado (Niño 5): 

 Child  Step-Child or Former Step-Child 
 Hijo  Hijastro o Ex hijastro 
 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent 
 Progenitor no casado, pareja que vive/vivía con el Demandado 
 Other (specify) ____________________________________________ 
 Otro (especifique) ________________________________________ 
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Respondent’s DOB: 
Fecha de nacimiento del demandado:  
SSN (if known, last four digits): 
NSS (si lo sabe, últimos cuatro dígitos) 

Race: 
Raza:   

Sex:   F    M 
Sexo:  F    M 

Respondent’s Home Address: 
Domicilio del demandado: 
 
 
Home Phone Number: 
Número de teléfono de la casa: 

 

Respondent’s Work Address: 
Dirección del trabajo del demandado: 
 
 
Work Phone Number: 
Número de teléfono del trabajo: 
Work Hours: 
Horas laborables: 

Petitioner requests dismissal of the Petition for Order of Protection - Child. Petitioner understands that the court 

may examine the circumstances of the motion and may inquire of the Petitioner or others in order to determine if 

dismissal is voluntary.  

El Demandante solicita desestimar la Solicitud de orden de protección - para Menor. El demandante entiende que 

el tribunal puede examinar las circunstancias de la moción y puede preguntar al demandante y a otras personas 

para determinar si la solicitud para desestimar es voluntaria.  

 

__________________________________________ ___________________________________________ 
Date Petitioner’s Signature 
Fecha                                                                                      Firma del Demandante 

Judgment of Dismissal 

Sentencia para desestimar 
On motion of Petitioner, cause dismissed without prejudice. 
A petición del Demandante, la causa es desestimada sin pérdida de derechos. 
 
 
So Ordered: 
Así que se ordena: 
 
 
      

Date Judge 
Fecha Juez 
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Recommendation of Dismissal & Notice of Right to Rehearing 

Recomendación para desestimar y Aviso de derecho a una nueva audiencia 

On motion of Petitioner, it is recommended that case be dismissed without prejudice. 
A petición del Demandante, se recomienda que el caso sea desestimado sin pérdida de derechos.  
 
The parties are notified that the foregoing Findings and Recommendations have been entered this date by a 
commissioner, and all papers relative to the case or proceedings, together with the Findings and Recommendations, 
have been transferred to a judge of the court. The Findings and Recommendations shall become the Judgment of the 
court upon adoption by order of the judge. Unless waived by the parties in writing, a party to the case or proceeding 
heard by a commissioner, within fifteen days after the mailing of notice of the filing of the Judgment of the court, may 
file a motion for rehearing by a judge of the court. If the motion for rehearing is not ruled on within forty-five days after 
the motion is filed, the motion is overruled for all purposes. SCR 130.13 
Se notifica a las partes que los Fallos y Recomendaciones anteriores se han registrado el día de hoy por un 
comisionado, y todos los documentos relacionados con el caso o los procedimientos, junto con los Fallos y 
Recomendaciones, se han transferido a un juez del tribunal. Los Fallos y Recomendaciones se convertirán en la 
Sentencia del tribunal cuando el juez ordene su adopción. A menos que las partes renuncien por escrito, una de las 
partes del caso o procedimiento escuchado por un comisionado, dentro de los quince días posteriores al envío del 
aviso de Sentencia del tribunal, puede presentar una moción para una nueva audiencia por un juez del tribunal. Si no 
se emite un fallo sobre la moción para una nueva audiencia dentro de los cuarenta y cinco días de haber presentado 
la moción, la moción ha sido rechazada para todos los efectos. SCR 130.13 

 

      
Date Commissioner 
Fecha Comisionado 

 

Order and Judgment Adopting Commissioner’s Findings and Recommendations 

Orden y sentencia para adoptar los Fallos y Recomendaciones del comisionado 

It is hereby ordered, adjudged and decreed that the foregoing Findings and Recommendations entered by the 
commissioner are adopted and confirmed as a final Judgment of the court. 

Por medio de la presente  se ordena y decreta que los Fallos y Recomendaciones emitidos por el comisionado 
sean adoptados y confirmados como Sentencia final del tribunal. 

 

      
Date Judge 
Fecha Juez 

 
Instructions to Clerk

Instrucciones para el secretario 
 

The clerk shall forward a copy of this Judgment to the local law enforcement agency. 
El secretario enviará una copia de esta Sentencia a la agencia del orden público local. 

 


